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Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ- Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλαν
οι Special Commissioners (Ηνωµένο Βασίλειο) µε διάταξηβαλε το Bundesfinanzhof µε διάταξη της 14ης ∆εκεµβρίου

2000 στην υπόθεση Christoph-Dornier-Stiftung für της 6ης Φεβρουαρίου 2001 στην υπόθεση Océ Van Der
Grinten NV κατά Ιnland Revenue CommissionersKlinische Psychologie κατά Finanzamt Gieβen (1)

(Υπόθεση C-58/01)(Υπόθεση C-45/01)

(2001/C 134/07)(2001/C 134/06)

Με διάταξη της 6ης Φεβρουαρίου 2001, που περιήλθε στηΜε διάταξη της 14ης ∆εκεµβρίου 2000, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στιςΓραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
12 Φεβρουαρίου 2001, οι Special Commissioners (Ηνωµένο2 Φεβρουαρίου 2001, το Bundesfinanzhof στο πλαίσιο της
Βασίλειο), στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Océ Van Der Grintenδιαφοράς µεταξύ Christoph-Dornier-Stiftung für Klinische
NV και Ιnland Revenue Commissioners που εκκρεµεί ενώπιόνPsychologie και Finanzamt Gieβen που εκκρεµεί ενώπιόν του,
του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφά-ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
σεως επί των ακολούθων ερωτηµάτων:επί των εξής ερωτηµάτων:

(1) Υπό τις συνθήκες που περιγράφονται στη διάταξη περί1. Εµπίπτει η ψυχοθεραπευτική αγωγή που παρέχουν, σε χώρους παραποµπής, συνιστά η επιβάρυνση του 5 % τουεξωτερικών ιατρείων, διπλωµατούχοι ψυχολόγοι που εργά- άρθρου 10.3(a) (ii) της Συµβάσεως του 1980 µεταξύ τουζονται σε (κοινωφελές) ίδρυµα και που κατέχουν άδεια Ηνωµένου Βασιλείου και των Κάτω Χωρών περί αποφυγήςασκήσεως επαγγέλµατος κατά τον νόµο περί πρακτικών διπλής φορολογίας («επιβάρυνση του 5 %») φόρο παρακρα-θεραπευτών, αλλά όχι του επαγγέλµατος του ιατρού, στις τήσεως στην πηγή επί των κερδών που µια θυγατρική εταιρία«στενά συνδεόµενες» µε τη νοσοκοµειακή και ιατρική διανέµει στη µητρική της εταιρία, υπό την έννοια τουπερίθαλψη πράξεις υπό την έννοια του άρθρου 13, Α, άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ (1) τουπαράγραφος 1, στοιχείο β', της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ; Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1990 («οδηγία»);

2. Για να υπάρχει «άλλο ίδρυµα της αυτής φύσεως, δεόντως (2) Αν η επιβάρυνση του 5 % συνιστά πράγµατι φόρο παρακρα-
αναγνωρισµένο» υπό την έννοια του άρθρου 13, Α, παράγρα- τήσεως στην πηγή, µπορεί να θεωρηθεί έγκυρη βάσει του
φος 1, στοιχείο β', της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, πρέπει να έχει άρθρου 7, παράγραφος 2, της οδηγίας;
προηγηθεί τυπική διαδικασία αναγνωρίσεως ή µπορεί η
αναγνώριση να συνάγεται και από άλλες ρυθµίσεις (π.χ. (3) Αν η επιβάρυνση του 5 % θεωρηθεί έγκυρη βάσει τουρυθµίσεις σχετικές µε την ανάληψη δαπανών από τους φορείς άρθρου 7, παράγραφος 2, της οδηγίας και µόνον, είναι τοκοινωνικής ασφαλίσεως), που ισχύουν από κοινού για τα άρθρο 7, παράγραφος 2, άκυρο λόγω ελλείψεως αιτιολογίαςνοσηλευτικά ιδρύµατα, τα κέντρα ιατρικής περιθάλψεως και ή ελλείψεως διαβουλεύσεως του Συµβουλίου µε την ΟΚΕ καιάλλους οργανισµούς; το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, οπότε το Ηνωµένο Βασίλειο δεν

µπορεί να στηρίξει στο άρθρο αυτό το δικαίωµά του να
Παύει να ισχύει η φοροαπαλλαγή στην περίπτωση που οι επιβάλλει τον φόρο του 5 %;
φορείς κοινωνικής ασφαλίσεως δεν αποδίδουν ή αποδίδουν
µόνον εν µέρει στους ασθενείς τις δαπάνες στις οποίες
υποβλήθηκαν για την ψυχοθεραπευτική αγωγή που τους (1) Σχετικά µε το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει για τις
παρέσχον οι εν λόγω συνεργάτες της προσφεύγουσας; µητρικές και τις θυγατρικές εταιρίες διαφορετικών κρατών µελών (ΕΕ

L 225 της 20.8.1990, σ. 6).

3. Απαλλάσσεται η ψυχοθεραπευτική αγωγή που παρέχει η
προσφεύγουσα από τον φόρο, ενόψει της ουδετερότητας του
ΦΠΑ, για τον λόγο ότι η ίδια αγωγή θα απαλλασσόταν του
φόρου κατά το άρθρο 13, Α, παράγραφος 1, στοιχείο γ', της
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, αν οι εργαζόµενοι στην προσφεύ-
γουσα ψυχοθεραπευτές την παρείχαν ως ανεξάρτητοι επαγ-
γελµατίες υποκείµενοι στον φόρο;

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 12 Φεβρουα-4. Μπορεί η προσφεύγουσα, κατά το άρθρο 13, Α, παράγρα-

ρίου 2001φος 1, στοιχεία β' και γ', της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, να
επικαλεστεί φοροαπαλλαγή για τον κύκλο εργασιών που
πραγµατοποιεί µε την παροχή ψυχοθεραπευτικής αγωγής; Η (Υπόθεση C-59/01)
αναιρετική διαδικασία αναστέλλεται µέχρι την έκδοση της
αποφάσεως του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(2001/C 134/08)

(1) ΕΕ L 145, 1977, σ. 1. Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
την Christina Tufvesson και τον Αntonio Aresu, άσκησε ενώπιον
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 12 Φεβρουα-
ρίου 2001 προσφυγή κατά της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.
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Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο: ελεγκτικών αρχών του κράτους µέλους προελεύσεως και των
ελεγκτικών αρχών του κράτους µέλους υποδοχής. 'Οσον αφορά— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία παρέβη τις υπο-
την ανακοίνωση των στοιχείων αυτών, οι ασφαλιστικές επιχειρήσειςχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία 92/49/ΕΟΚ του
που δρουν στην Ιταλία υπό καθεστώς ελεύθερης εγκαταστάσεως ήΣυµβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον συντονισµό
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών πρέπει να αποδίδουν λογαριασµότων νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
µόνο στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους προελεύσεως.που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής,

και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και
88/357/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της Τέλος, κατά το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 5 quater του
ασφάλειας ζωής) (1), διότι καθιέρωσε και διατηρεί σε ισχύ ένα άρθρου 2 του διατάγµατος 70, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που
σύστηµα απαγορεύσεως των τροποποιήσεων των ασφα- δρουν στην Ιταλία, περιλαµβανοµένων και των επιχειρήσεων που
λίστρων που ισχύουν για όλες τις συµβάσεις ασφαλίσεως αναπτύσσουν τις δραστηριότητές τους υπό καθεστώς ελεύθερης
αστικής ευθύνης που γεννάται λόγω της κυκλοφορίας αυτο- εγκαταστάσεως ή ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, οφείλουν να
κινήτων οχηµάτων, εφόσον οι συµβάσεις αυτές αφορούν συµβάλλουν στη χρηµατοδότηση και στην κάλυψη των λειτουργι-
κίνδυνο που µπορεί να επέλθει εντός της ιταλικής επικράτειας, κών εξόδων της τράπεζας δεδοµένων που προβλέπεται από το ίδιο
χωρίς να γίνεται διάκριση µεταξύ των ασφαλιστικών εταιριών διάταγµα. Η υποχρέωση αυτή απορρέει από τις υποχρεώσεις
που εδρεύουν στην Ιταλία και των ασφαλιστικών επιχειρήσεων παροχής στοιχείων στον ΙSVAP, οι οποίες προβλέπονται από το
που αναπτύσσουν στην Ιταλία τις δραστηριότητές τους άρθρο 2 του διατάγµατος και είναι αντίθετες προς το άρθρο 44
µέσω υποκαταστηµάτων ή υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής της οδηγίας. Κατά συνέπεια, αυτή η υποχρέωση συµµετοχής στη
υπηρεσιών, πράγµα που αντιβαίνει προς: χρηµατοδότηση της τράπεζας δεδοµένων, η οποία επιβάλλεται στις

επιχειρήσεις που δρουν υπό καθεστώς ελεύθερης εγκαταστάσεως ήα) την αρχή της ελευθερίας καθορισµού των ασφαλίστρων
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών εντός της ιταλικής επικράτειας,και της καταργήσεως των προληπτικών ή συστηµατικών
είναι επίσης προδήλως αντίθετη προς το κοινοτικό δίκαιο.ελέγχων των ασφαλίστρων και των συµβάσεων, οι οποίες

καθιερώνονται µε τα άρθρα 6, 29 και 39 της εν λόγω
οδηγίας·

(1) ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 1.
β) τις διατάξεις του άρθρου 44 της εν λόγω οδηγίας, που

αφορούν το σύστηµα συλλογής στοιχείων για το ύψος
των ασφαλίστρων, των ασφαλιστικών ζηµιών και των
προµηθειών, για τη συχνότητα και το µέσο κόστος των
ζηµιών αυτών και για τις ανταλλαγές στοιχείων µεταξύ
των ελεγκτικών αρχών του κράτους µέλους προελεύ-
σεως και των ελεγκτικών αρχών του κράτους µέλους

Αίτηση αναιρέσεως που άσκησε στις 12 Φεβρουαρίου 2001υποδοχής·
(τηλεοµοιοτυπία της 9ης Φεβρουαρίου 2001) η Αnna Maria— να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
Campogrande κατά της αποφάσεως του τετάρτου τµήµατος

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της
7ης ∆εκεµβρίου 2000 στην υπόθεση Τ-136/98,Η Επιτροπή υποστηρίζει τα εξής:
Α. Μ. Campogrande κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο-

Το πάγωµα των ασφαλίστρων και ορισµένων στοιχείων της εµπο- τήτων
ρικής προσφοράς, καθώς και η επιβολή σε όλες τις ασφαλιστικές
επιχειρήσεις που δρουν στον κλάδο της αστικής ευθύνης αυτοκινή-

(Υπόθεση C-62/01 Ρ)των της υποχρεώσεως να συνάπτουν συµβάσεις, ακόµη και µε τη
ρήτρα bonus malus χωρίς κανένα όριο ανασφάλιστης ζηµίας, για

(2001/C 134/09)ποσό που να µην υπολείπεται των 500 000 ιταλικών λιρών (ITL)
και να µην υπερβαίνει το 1 000 000 ITL, πρέπει να θεωρηθούν ως
µέτρα ασυµβίβαστα µε την αρχή της ελευθερίας καθορισµού των Η Α. Μ. Campogrande, εκπροσωπούµενη από την Αnne Krywin,
ασφαλίστρων, η οποία καθιερώνεται µε τα άρθρα 6, 29 και 39 της δικηγόρο, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις
οδηγίας 92/49/ΕΟΚ. Οι ασφαλιστές που συνάπτουν συµβάσεις 12 Φεβρουαρίου 2001 (τηλεοµοιοτυπία της 9ης Φεβρουαρίου
που καλύπτουν κίνδυνο που ενδέχεται να επέλθει εντός της 2001) ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ιταλικής επικράτειας δεν έχουν το δικαίωµα να καθορίζουν αναίρεση κατά της αποφάσεως του τετάρτου τµήµατος του
ελεύθερα αυτά τα στοιχεία της εµπορικής προσφοράς τους. Ο Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 7ης ∆εκεµβρίου
περιορισµός αυτός της ελευθερίας καθορισµού των ασφαλίστρων 2000 στην υπόθεση Τ-136/98, Α. Μ. Campogrande κατά
δεν είναι δικαιολογηµένος. Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Οι παράγραφοι 5 bis έως 5 quinquies του άρθρου 2 του
διατάγµατος 70, της 28ης Μαρτίου 2000, µε τις οποίες παρέχεται Η αναιρεσείουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:
στο Ιstituto per la vigilanza sulle assicurazioni private e di
interesse collettivo (ISVAP) η εποπτική αρµοδιότητα σε σχέση

Να κρίνει την παρούσα αίτηση αναιρέσεως παραδεκτή και βάσιµηµε τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που δρουν στον κλάδο της
και,«υποχρεωτικής ασφαλίσεως των αυτοκινήτων οχηµάτων», όσον

αφορά τα µέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 2 έως 4 του
ως εκ τούτου,ίδιου αυτού άρθρου, είναι ασυµβίβαστες µε το καθεστώς που

προβλέπει το άρθρο 44 της οδηγίας σχετικά µε τη συλλογή
— να αναιρέσει την απόφαση του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊ-στοιχείων για το ύψος των ασφαλίστρων, των ασφαλιστικών ζηµιών

κών Κοινοτήτων της 5ης ∆εκεµβρίου 2000 στην υπόθεση Τ-και των προµηθειών, για τη συχνότητα και το µέσο κόστος των
ζηµιών αυτών και για τις ανταλλαγές στοιχείων µεταξύ των 136/98 όσον αφορά:


